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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1989-1990 

14 JULI 1990 

WETSONTWERP 
tot wijziging van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, en van 
de wet van 5 april 1955 inzake de wedden van 

de ambtsdragers bij de Raad van State 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

Artikel 1 

Artikel 21 van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, wordt vervangen 
door de volgende bepaling: 

« Artikel 21. - De termijnen waarbinnen de par­ 
tijen hun memories, het administratief dossier of de 
door de afdeling administratie gevraagde stukken of 
inlichtingen moeten toesturen, worden bij in Minis­ 
terraad overlegd koninklijk besluit vastgesteld. 

Wanneer de verzoekende partij de termijnen voor 
het toesturen van de memories niet eerbiedigt, doet de 
afdeling, de partijen gehoord, zonder verwijl uit­ 
spraak op advies van het voor de betreffende zaak 
aangestelde lid van het auditoraat, waarbij het ont­ 
breken van het vereiste belang wordt vastgesteld. 

Wanneer de verwerende partij het administratief 
dossier niet binnen de vastgestelde termijn toestuurt, 
worden, onverminderd artikel 21bis, de door de 
verzoekende partij aangehaalde feiten als bewezen 
geacht, tenzij deze feiten kennelijk onjuist zijn. 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

984 (1989-1990): 
- Nr. 1 : Wetsontwerp. 
- Nr. 2: Verslag. 
- Nrs. 3 tot 6: Amendementen. 
Handelingen van de Senaat : 

12 en 13 juli 1990. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1989-1990 

14. JUILLET 1990 

PRO JET DE LOI 
modifiant les lois sur le Conseil d'Etat, coor­ 
données le 12 janvier 1973, et la loi du 5 avril 
1955 relative aux traitements des titulaires 

d'une fonction au Conseil d'Etat 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

Article 1er 

L'article 21 des lois sur le Conseil d'Etat, coordon­ 
nées le 12 janvier 1973, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Article 21. - Les délais dans lesquels les parties 
doivent transmettre leurs mémoires, leurs dossiers 
administratifs ou les documents ou renseignements 
demandés par la section d'administration sont fixés 
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. 

Lorsque la partie requérante ne respecte pas les 
délais prévus pour l'envoi des mémoires, Ia section 
statue sans délai, les parties entendues, sur l'avis du 
membre de l'auditorat désigné en l'affaire, en consta­ 
tant l'absence de l'intérêt requis. 

Lorsque la partie défenderesse ne transmet pas le 
dossier administratif dans le délai fixé, sans préjudice 
de l'article 21bis, les faits cités par la partie requérante 
sont réputés prouvés, à moins que ces faits soient 
manifestement inexacts. 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

984 (1989- 1990) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport. 
- N°s 3 à 6: Amendements. 
Annales du Sénat : 

12 er 13 juillet 1990. 
S. -2273 
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Wanneer het administratief dossier niet in het bezit 
is van de verwerende partij, moet zij dit onverwijld 
aan de kamer bij wie het beroep aanhangig is mede­ 
delen. Deze kan de neerlegging van het administratief 
dossier bevelen tegen een dwangsom overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 36. 

De memories ingediend door de verwerende partij 
worden ambtshalve uit de debatten geweerd wanneer 
zij niet zijn ingediend binnen de termijnen bepaald 
overeenkomstig het eerste lid. 

Ten aanzien van de verzoekende partij geldt een 
vermoeden van afstand van geding wanneer zij, 
binnen een termijn van 30 dagen die ingaat met de 
betekening van het verslag van de auditeur waarin de 
verwerping of onontvankelijkheid van het beroep 
wordt voorgesteld, geen verzoek tot voortzetting van 
de procedure indient. » 

Art. 2 

In dezelfde gecoördineerde wetten wordt een arti­ 
kel 21bis ingevoegd, luidend: 

« Artikel 21 bis. - § 1. Degenen die belang hebben 
bij de oplossing van de zaak kunnen er in tussen­ 
komen. De partijen kunnen in tussenkomst roepen 
diegenen van wie zij de aanwezigheid vereist achten 
voor de zaak. 

De tussenkomende partij kan ter ondersteuning 
van het verzoek geen andere middelen aanvoeren dan 
die welke in het inleidend verzoekschrift zijn uiteen­ 
gezet. 

De eis tot tussenkomst geschiedt ten laatste binnen 
dertig dagen na ontvangst van de kennisgeving van 
het beroep door de hoofdgriffier en, bij ontstentenis 
van kennisgeving, vóór het neerleggen van het verslag 
door de auditeur. 

De kamer bij wie de zaak aanhangig is, kan 
nochtans een latere tussenkomst toelaten voor zover 
deze tussenkomst de procedure op generlei wijze ver­ 
traagt. 

De kamer bij wie de tussenkomst aanhangig is, 
doet zonder verwijl uitspraak over de ontvankelijk­ 
heid van de tussenkomst en stelt de termijn vast waar­ 
binnen de tussenkomende partij haar middelen ten 
gronde kan uiteenzetten. 

§ 2. Wanneer het beroep bij de afdeling adminis­ 
tratie gericht is tegen een benoeming, een aanstelling, 
een machtiging of een vergunning, brengt de audi­ 
teur-generaal dit, dadelijk na ontvangst van het admi­ 
nistratief dossier, ter kennis van degene wiens benoe­ 
ming, aanstelling, machtiging of vergunning wordt 
bestreden. 

De betrokkene moet binnen de zestig dagen na ont­ 
vangst van het bericht, bedoeld in het eerste lid van 
§ 2, zijn vraag om tussenkomst inleiden. 

Lorsque Ic dossier administratif n'est pas en pos­ 
session de la partie défenderesse, elle doit en aviser la 
chambre saisie du recours. Celle-ci peut ordonner le 
dépôt du dossier administratif moyennant une 
astreinte conformément aux dispositions de l'article 
36. 

Les mémoires introduits par la partie défenderesse 
sont écartés d'office des débats lorsqu'ils ne sont pas 
introduits dans les délais fixés conformément à 
l'alinéa ter. 

Il existe, dans le chef de la partie requérante, une 
présomption de désistement d'instance lorsqu'elle 
n'introduit aucune demande de poursuite de la procé­ 
dure dans un délai de 30 jours à compter de la signifi­ 
cation du rapport de l'auditeur dans lequel est pro­ 
posé le rejet ou la déclaration d'irrecevabilité du 
recours.» 

Art. 2 

Un article 21bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
les mêmes lois coordonnées: 

« Article 21bis. - § 1er. Ceux qui ont intérêt à la 
solution de l'affaire peuvent y intervenir. Les parties 
peuvent appeler en intervention ceux dont ils esti­ 
ment la présence nécessaire à la cause. 

L'intervenant à l'appui de la requête ne peut sou­ 
lever d'autres moyens que ceux qui ont été formulés 
dans la requête introductive d'instance. 

La demande en intervention se fait dans un délai de 
trente jours au plus tard après la réception de la notifi­ 
cation du recours par le greffier en chef et, en 
l'absence de notification, avant le dépôt du rapport 
de l'auditeur. 

La chambre saisie de l'affaire peut toutefois per­ 
mettre une intervention ultérieure pour autant que 
cette intervention ne retarde la procédure en aucune 
manière. 

La chambre saisie de l'intervention statue sans 
délai sur la recevabilité de l'intervention et fixe le 
délai dans lequel la partie intervenante peut exposer 
ses moyens au fonds. 

§ 2. Lorsque le recours à la section d'administra­ 
tion vise une nomination, une désignation, un agré­ 
ment ou une autorisation, l'auditeur général le notifie 
à celui dont la nomination, la désignation, l'agrément 
ou l'autorisation est contesté, aussitôt après la récep­ 
tion du dossier administratif. 

L'intéressé doit introduire sa demande d'interven­ 
tion dans les soixante jours après la réception de 
l'en~oi mentionné au premier alinéa du§ 2. 
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Indien de administratieve overheid die de bestrc­ 
Jen akte heeft gesteld, het administratief dossier niet 
binnen de termijn indient, kan de tussenkomende 
partij of de auditeur-generaal de neerlegging van het 
dossier vragen binnen dertig dagen na het verstrijken 
van de gestelde termijn. 

De kamer bij wie het beroep aanhangig is, beveelt 
de neerlegging van het administratief dossier binnen 
de door haar gestelde termijn, die de krachtens artikel 
21, eerste lid, vastgestelde termijn kan overschrijden. 
Zij verbindt zo nodig aan de overschrijding van deze 
termijn een dwangsom overeenkomstig de bepa­ 
lingen van artikel 36. » 

Art. 3 

Artikel 24 van dezelfde gecoördineerde wetten 
wordt aangevuld met een tweede lid, luidende: 

« In voorkomend geval kan het verslag zich 
beperken tot het middel van niet-ontvankelijkheid of 
tot het middel ten gronde dat de oplossing van het ge­ 
schil mogelijk maakt. » 

Art. 4 

Artikel 30 van dezelfde gecoördineerde wetten 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« De rechtspleging welke in de bij de artikelen 11, 
12, 13, 14, 16 en 36 bedoelde gevallen voor de afdeling 
administratie dient te worden gevolgd, wordt vastge­ 
steld bij een in Ministerraad overlegd koninklijk 
besluit. 

Het koninklijk besluit bepaalt onder meer de ter­ 
mijnen van verjaring voor de indiening van de aan­ 
vragen en beroepen bedoeld in de artikelen 11 en 14; 
deze termijnen moeten ten minste zestig dagen 
bedragen; bedoeld besluit regelt de voorwaarden van 
uitoefening van het verzet en van het derden-verzet, 
alsook van het beroep tot herziening; het bepaalt het 
tarief der kosten en uitgaven, alsmede de rechten van 
zegel en registratie; het voorziet in het verlenen van 
het voordeel van het pro deo aan de onvermogenden. 

Dat besluit kan bijzondere regels vaststellen voor 
de behandeling van kennelijk onontvankelijke, ken­ 
nelijk ongegronde of kennelijk gegronde 
verzoeken. » 

Art. 5 

Artikel 36 van dezelfde gecoördineerde wetten, 
opgeheven door de wet van 28 juni 1983 houdende de 
inrichting, de bevoegdheid en de werking van het 
Arbitragehof, wordt opnieuw opgenomen in de vol­ 
gende lezing in de vorm van een hoofdstuk III tot aan­ 
vulling van Titel V met het opschrift: « Dwangsom ». 

Si l'autorité administrative qui a posé l'acte liti­ 
gieux ne transmet pas le dossier administratif dans les 
délais, la partie intervenante ou l'auditeur général 
peuvent demander le dépôt du dossier dans les trente 
jours après l'expiration du terme fixé. 

La chambre saisie du recours ordonne le dépôt du 
dossier administratif dans le délai fixé par elle, qui 
peut excéder le délai fixé en vertu de l'article 21, 
alinéa 1er. Le cas échéant, elle peut fixer une astreinte 
au dépassement de ce délai, conformément aux dis­ 
positions de l'article 36. » 

Art. 3 

L'article 24 des mêmes lois coordonnées est com­ 
plété par un deuxième alinéa, rédigé comme suit: 

« Le cas échéant, le rapport peut se limiter à la fin de 
non-recevoir ou au moyen de fond qui permet la solu­ 
tion du litige. » 

Art. 4 

L'article 30 des mêmes lois coordonnées est rem­ 
placé par la disposition suivante: 

« La procédure à suivre devant la section d'admi­ 
nistration dans les cas visés aux articles 11, 12, 13, 14, 
16 et 36 sera déterminée par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres. 

L'arrêté royal déterminera notamment les délais de 
prescription pour l'introduction des demandes et 
recours prévus aux articles 11 et 14, ces délais devant 
être de soixante jours au moins; il réglera les condi­ 
tions d'exercice des oppositions et tierces opposi­ 
tions, ainsi que des recours en révision; il fixera les 
tarifs des frais et dépens, ainsi que les droits de timbre 
et d'enregistrement; il prévoira l'octroi aux indigents 
du bénéfice du pro deo. 

Cet arrêté dont question peut fixer des règles parti­ 
culières pour le traitement des requêtes qui sont mani­ 
festement irrecevables, manifestement non fondées 
ou manifestement fondées.» 

Art. 5 

L'article 36 des mêmes lois coordonnées, abrogé 
par la loi du 28 juin 1983 portant l'organisation, la 
compétence et le fonctionnement de la Cour d'arbi­ 
trage, est rétabli dans la version suivante sous forme 
d'un chapitre III, complétant le Titre V, avec pour 
intitulé: « De l'asrreinte ». 
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cc Hoofdstuk lil: Dwangsom 

Art. 36 

§ 1. Wanneer het herstel van de wettigheid inhoudt 
dat de vernietiging van een rechtshandeling als 
bedoeld in artikel 14 gevolgd moet worden door een 
nieuwe overheidsbeslissing of overheidshandeling 
kan, bij ingebreke blijven van de overheid, de per­ 
soon op wiens verzoek de nietigverklaring is uitge­ 
sproken, de Raad van State verzoeken aan de 
betrokken overheid een dwangsom op te leggen. 
Wanneer uit een vernietigingsarrest voor de admini­ 
stratieve overheid een onthoudingsplicht ten aanzien 
van bepaalde beslissingen volgt, kan de persoon op 
wiens verzoek de vernietiging is uitgesproken, de 
Raad van State vragen de overheid het bevel te geven, 
op verbeurte van een dwangsom, de beslissingen in te 
trekken die ze zou hebben genomen met schending 
van de uit het annulatiearrest volgende onthoudings­ 
verplichting. 
Het verzoek is slechts ontvankelijk wanneer 

verzoeker de overheid bij een ter post aangetekende 
brief tot het nemen van een nieuwe beslissing heeft 
aangemaand en ten minste drie maanden vanaf de 
kennisgeving van het vernietigingsarrest verlopen 
zijn. De dwangsom kan niet worden verbeurd alvo­ 
rens het arrest waarbij zij is vastgesteld, wordt bete­ 
kend. Deze dwangsom, eenmaal verbeurd, komt toe 
aan een bijzonder fonds. Dit fonds, dat over rechts­ 
persoonlijkheid beschikt, moet op vraag van de 
verzoeker de dwangsom ten uitvoer leggen krachtens 
de titel waarbij zij is vastgesteld. De middelen die aan 
dit bijzonder fonds worden toegewezen, worden 
gebruikt voor de modernisering van de organisatie 
van de administratieve rechtspraak en worden toege­ 
wezen bij een in Ministerraad overlegd koninklijk 
besluit. 

§ 2. De Raad kan de dwangsom hetzij op een 
bedrag ineens, hetzij op een bedrag per tijdseenheid 
of per overtreding vaststellen. ln de laatste twee 
gevallen kan de Raad eveneens een bedrag bepalen 
waarboven geen dwangsom meer verbeurd wordt. 

§ 3. De kamer die de dwangsom heeft opgelegd, 
kan op vordering van de veroordeelde overheid de 
dwangsom opheffen, de looptijd ervan opschorten 
gedurende een door haar te bepalen termijn of de 
dwangsom verminderen in geval van blijvende of tij­ 
delijke of gedeeltelijke onmogelijkheid voor de 
veroordeelde overheid om aan de hoofdveroorde!ing 
te voldoen. Voor zover de dwangsom verbeurd was 
voordat de onmogelijkheid intrad, kan de kamer haar 
niet opheffen of verminderen. 

§ 4. De bepalingen van het vijfde deel van het 
Gerechtelijk Wetboek die op het beslag en de tenuit­ 
voerlegging betrekking hebben, zijn van overeen­ 
komstige toepassing op de tenuitvoerlegging van het 
arrest waarbij een dwangsom is opgelegd.» 

cc Chapitre Ill: De l'astreinte 

Art. 36 

§ I'", Lorsque le rétablissement de la légalité 
signifie que l'annulation d'un acte juridique comme 
mentionné à l'article 14, doit être suivie d'une nou­ 
velle décision des autorités ou d'un nouvel acte des 
autorités, la personne à la requête de laquelle l'annu­ 
lation est prononcée, peut, si l'autorité ne remplit pas 
ses obligations, demander au Conseil d'Etat 
d'imposer une astreinte à l'autorité en question. Lors­ 
qu'il ressort d'un arrêt en annulation une obligation 
d'abstention vis-à-vis de certaines décisions pour 
l'autorité administrative, la personne à la requête de 
laquelle l'annulation est prononcée peut demander 
au Conseil d'Etat d'ordonner à l'autorité sous peine 
d'une astreinte, de retirer les décisions qu'elle aurait 
prises en violation de l'obligation d'abstention 
découlant de l'arrêt d'annulation. 

Cette requête n'est recevable que si le requérant a 
enjoint l'autorité, par une lettre recommandée à la 
poste, à prendre une nouvelle décision et qu'au moins 
trois mois se sont écoulés depuis la notification de 
l'arrêt en annulation. L'astreinte ne peut être 
encourue avant que l'arrêt qui la fixe ne soit notifié. 
Une fois encourue cette astreinte revient à un fonds 
spécial. Le fonds qui dispose d'une personnalité juri­ 
dique doit, à la demande du requérant, imposer l'exé­ 
cution de I'astreinte en vertu du titre qui la fixe. Les 
moyens attribués à ce fonds spécial sont utilisés pour 
la modernisation de l'organisation de la jurispru­ 
dence administrative et sont attribués par un arrêté 
royal délibéré en Conseil des Ministres. 

§ 2. Le Conseil peut fixer l'astreinre soit à un mon­ 
tant global soit à un montant par unité de temps ou 
par infraction. Dans les deux derniers cas, le Conseil 
peut également fixer un montant au-delà duquel 
aucune astreinte n'est encourue. 

§ 3. La chambre qui a prononcé I'astreinte, peut, à 
la requête de l'autorité condamnée, annuler 
!'astreinte, en suspendre l'échéance pendant un délai 
à fixer par elle ou diminuer !'astreinte en cas d'impos­ 
sibilité permanente ou temporaire ou partielle pour 
l'autorité condamnée de satisfaire à la condamnation 
principale. Pour autant que l'asrreinte soit encourue 
avant cette impossibilité la chambre ne peut ni 
l'annuler ni la diminuer. 

§ 4. Les dispositions de la cinquième partie du Code 
judiciaire qui ont trait à la saisie et à l'exécution, sont 
également applicables à l'exécution de l'arrêt impo­ 
sant une astreinte. » 
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Art. 6 

Artikel 69, vierde streepje, van dezelfde gecoördi­ 
neerde wetten, gewijzigd bij de wet van 16 juni 1989, 
wordt vervangen door de volgende tekst: 

« - uit de griffie, samengesteld uit een hoofdgrif­ 
fier en tien griffiers ». 

Art. 7 

In artikel 70 van dezelfde gecoördineerde wetten 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° § 1 wordt aangevuld met de volgende leden: 

« Geen voordracht kan geschieden dan ten minste 
vijftien dagen na bekendmaking van de vacature in 
het Belgisch Staatsblad. Die bekendmaking mag niet 
vroeger dan drie maanden voor het ontstaan van de 
vacature geschieden. 

Iedere voordacht wordt in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt; de benoeming mag niet vroeger dan 
vijftien dagen na die bekendmaking geschieden. » 

2° In § 2, eerste lid, worden de woorden « volle 40 
jaar oud» vervangen door de woorden « volle 37 jaar 
oud». 

Art. 8 

In artikel 71 van dezelfde gecoördineerde wetten, 
gewijzigd bij de wetten van 6 mei 1982 en 16 juni 1989, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° § 1 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« § 1. De adjunct-auditeurs en de adjunct-refe­ 
rendarissen worden door de Koning benoemd uit een 
lijst vermeldende hun rangschikking in een vergelij­ 
kend examen waarvan de Raad van State de 
voorwaarden bepaalt en waarvan hij de examencom­ 
missie aanstelt. Deze bestaat tenminste uit één lid van 
de Raad van State, de auditeur-generaal of een door 
hem aangewezen eerste auditeur, één eerste referen­ 
daris en één buiten de instelling staande persoon. De 
examenuitslag blijft drie jaar geldig. 

Om tot het in het eerste lid bedoelde examen te 
worden toegelaten, moet de kandidaat voor het ver­ 
gelijkende examen ten volle 27 jaar oud, doctor of 
licentiaat in de rechten zijn en over drie jaar nuttige 
juridische beroepservaring beschikken. In geval van 
betwisting beslist de examencommissie over de toe­ 
laatbaarheid tot het examen. 

Iedere adjunct-auditeur of auditeur kan, bij een 
eerste voor hem nuttige vacature na zijn indiensttre­ 
ding in de Raad van State, op zijn verzoek en bij voor­ 
rang, op advies van de eerste voorzitter en van de 
auditeur-generaal, respectievelijk tot adjunct- 

Art. 6 

L'article 69, quatrième tiret, des mêmes lois coor­ 
données, modifié par la loi du 16 juin 1989, est rem­ 
placé par le texte suivant: 

« - du greffe, comprenant un greffier en chef et 
dix greffiers ». 

Art. 7 

A l'article 70 des mêmes lois coordonnées sont 
apportées les modifications suivantes: 

1 ° Le § 1er est complété par les alinéas suivants: 
« Aucune présentation ne peut se faire que quinze 

jours au moins après la publication de la vacance au 
Moniteur belge. Cette publication pourra avoir lieu 
2u plus tôt trois mois avant la vacance. 

Toute présentation est publiée au Moniteur belge; 
il ne peut être procédé à la nomination que quinze 
jours au moins après cette publication. » 

2° Au§ 2, premier alinéa, les mots « 40 ans accorn­ 
plis » sont remplacés par les mots « 37 ans accomplis». 

Art. 8 

A l'article 71 des mêmes lois coordonnées, modifié 
par les lois du 6 mai 1982 et du 16 juin 1989, sont 
apportées les modifications suivantes: 

1 ° Le§ 1er est remplacé par la disposition suivante: 

«§ 1er_ Les auditeurs adjoints et les référendaires 
adjoints sont nommés par le Roi sur une liste indi­ 
quant l'ordre de leur classement à un concours dont le 
Conseil d'Etat détermine les conditions et constitue le 
jury. Celui-ci doit comprendre au moins un membre 
du Conseil d'Etat, l'auditeur général ou un premier 
auditeur désigné par lui, un premier référendaire et 
une personne étrangère à l'institution. La durée de 
validité du concours est de trois ans. 

Pour être admis à l'examen visé au premier alinéa, 
le candidat au concours doit avoir 27 ans accomplis, 
être docteur ou licencié en droit et avoir une expé­ 
rience professionnelle utile de nature juridique de 
trois ans. En cas de contestation, la commission 
d'examen décide de l'admission à l'examen. 

Tout auditeur adjoint ou auditeur peut, lors d'une 
première vacance utile après son entrée au Conseil 
d'Etat, être nommé respectivement référendaire 
adjoint ou référendaire, à sa demande et par priorité, 
sur avis du premier président et de l'auditeur général. 
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referendaris of tot referendaris worden benoemd. 
Iedere adjunct-referendaris of referendaris kan in de­ 
zelfde voorwaarden respectievelijk tot adjunct­ 
auditeur of tot auditeur worden benoemd.» 

2° § 2 van artikel 71 wordt aangevuld met twee 
nieuwe leden, luidend als volgt: 

« Indien het advies van de eerste voorzitter of van 
de auditeur-generaal niet gunstig is, wordt het in het 
eerste lid bedoelde advies door de algemene vergade­ 
ring uitgebracht op het einde van het derde dienstjaar 
en kan het de zo nodig om de twee jaar herhaald 
worden. 

Indien de algemene vergadering twee negatieve 
adviezen heeft uitgebracht is een benoeming tot audi­ 
teur of referendaris niet meer mogelijk. » 

3° § 3 wordt door de volgende bepaling vervangen: 
«§ 3. Tot eerste auditeur of eerste referendaris 

worden onderscheidelijk door de Koning benoemd: 

a) de auditeurs die dertien jaar dienst tellen als 
auditeur, adjunct-auditeur, referendaris of adjunct­ 
referendaris, 

b) de referendarissen die dertien jaar dienst tellen 
als auditeur, adjunct-auditeur, referendaris of 
adjunct-referendaris. » 

Art. 9 

In artikel 72 van dezelfde gecoördineerde wetten 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° Het tweede lid van § 1 wordt vervangen door 
volgende leden : 

« Niemand kan tot griffier worden benoemd tenzij 
hij: 

1° ten volle 25 jaar oud is; 

2° houder is van een diploma van hoger secundair 
onderwijs of van hiermee door de Koning gelijkwaar­ 
dig verklaarde studiën; 

3° gedurende ten minste vijf jaar lid van het admi­ 
nistratief personeel van de Raad van State is geweest. 

In afwijking van de in het vorige lid, 3°, bepaalde 
voorwaarden, kan de griffier die overeenkomstig 
artikel 73, § 3, het bewijs moet leveren van een vol­ 
doende kennis van de Duitse taal, worden benoemd 
indien hij: 

1 ° gedurende ten minste vijf jaar functies gelijk aan 
. of hoger dan die van klerk-griffier in een rechtbank 
van de rechterlijke orde heeft uitgeoefend; 

2° het bewijs kan leveren van een voldoende kennis 
van de Duitse taal. » 

2° § 2 wordt opgeheven; 

Tout rèférendaire adjoint ou référendaire peut être 
nommé respectivement auditeur adjoint ou auditeur 
dans les mêmes conditions.» 

2° Le§ 2 de l'article 71 est complété par deux ali­ 
néas nouveaux, libellés comme suit: 

« Si l'avis du premier président ou de l'auditeur 
général n'est pas favorable, l'avis visé au premier 
alinéa est émis par l'assemblée générale à Ia fin de la 
troisième année de fonction et peut, s'il y a lieu, être 
répété tous les deux ans. 

Toutefois, si l'assemblée générale a émis trois avis 
négatifs, une nomination en qualité d'auditeur ou de 
référendaire n'est plus possible.» 

3° Le § 3 est remplacé par la disposition suivante: 

« § 3. Sont nommés par le Roi premiers auditeurs 
ou premiers référendaires, respectivement: 

a) les auditeurs qui comptent treize ans de fonc­ 
tions comme auditeur, auditeur adjoint, référendaire 
ou référendaire adjoint; 

b) les référendaires qui comptent treize ans de 
fonctions comme auditeur, auditeur adjoint, référen­ 
daire ou référendaire adjoint. » 

Art. 9 

A l'article 72 des mêmes lois coordonnées sont 
apportées les modifications suivantes: 

1° L'alinéa 2 du§ 1er est remplacé par les alinéas 
suivants: 

« Personne ne peut être nommé greffier s'il: 

1° n'a pas 25 ans accomplis; 

2° n'est pas titulaire d'un diplôme de l'enseigne­ 
ment secondaire supérieur ou d'études y assimilées 
par le Roi; 

3° n'a pas été membre pendant cinq ans au moins 
du personnel administratif du Conseil d'Etat. 

Par dérogation à la condition fixée à l'alinéa précé­ 
dent, 3°, Ie greffier qui doit fournir, conformément à 
l'article 73, § 3, la preuve d'une connaissance de la 
langue allemande, peut être nommé s'il: 

1 ° a exercé pendant cinq ans au moins des fonc­ 
tions égales ou supérieures à celles de greffier-commis 
dans un tribunal de l'ordre judiciaire; 

2° peut fournir la preuve d'une connaissance suffi­ 
sante de la langue allemande. » 

2° Le § 2 est abrogé; 
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3° § J wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« § 3. De hoofdgriffier wordt, op voordracht van de 
Raad van State, door de Koning benoemd onder de 
leden van het auditoraat en het coördinatiebureau die 
vijf jaar dienst tellen of, bij ontstentenis van zulkda­ 
nige kandidaten, onder de geslaagden van het in arti­ 
kel 71, § 1, eerste lid, bedoeld vergelijkend examen die 
ten minste 35 jaar oud zijn.» 

Art. 10 

Artikel 73, § 2, tweede lid, van dezelfde gecoördi­ 
neerde wetten, gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 
wordt door de volgende bepaling vervangen: 

«Tenminste zes leden van de Raad van State, ten 
minste acht leden van het auditoraat, ten minste één 
lid van het coördinatiebureau, de hoodfgriffier en ten 
minste twee griffiers dienen het bewijs te leveren van 
de kennis van de andere taal dan die waarin hun 
diploma is gesteld. » 

Art. 11 

In artikel 74, tweede lid, van dezelfde gecoördi­ 
neerde wetten vervallen de woorden « de afdelings­ 
griffier ». 

Art. 12 

Artikel 76 van dezelfde gecoördineerde wetten, ge­ 
wijzigd bij de wet van 28 juni 1983, wordt vervangen 
door de volgende bepaling: 

« Artikel 76. - De leden van het auditoraat nemen 
in de twee afdelingen deel van het onderzoek. Zij 
kunnen worden belast met de onderzoeks­ 
verrichtingen waartoe de afdeling administratie heeft 
besloten. 

De auditeur-generaal, de adjunct-auditeur­ 
generaal, de eerste auditeurs, de auditeurs, de daartoe 
door de auditeur-generaal gemachtigde adjunct­ 
auditeurs die meer dan één jaar dienst tellen, brengen 
in deze afdeling advies uit in de openbare terechtzit­ 
ting bij het einde van de debatten. 

De leden van het coördinatiebureau kunnen ermee 
belast worden deel re nemen aan de werkzaamheden 
van de afdeling wetgeving, conform de richtlijnen 
van de eerste voorzitter. » 

Art. 13 

Artikel 104 van dezelfde gecoördineerde wetten 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« Artikel 104. - De leden van de Raad van State, 
van het auditoraat en van het coördinatiebureau, als- 

3° Le§ J est remplacé par la disposition suivante: 

« § 3. Le greffier en chef est, sur la proposition du 
Conseil d'Etat, nommé par le Roi parmi les membres 
de l'auditorat et du bureau de coordination qui 
comptent cinq ans de service ou, à défaut de tels can­ 
didats, parmi les lauréats du concours visé à l'article 
71, § 1er, ayant au moins 35 ans.» 

Art. 10 

L'article 73, § 2, alinéa 2, des mêmes lois coordon­ 
. nées, modifié par la loi du 6 mai 1982, est remplacé par 
la disposition suivante: 

« Six membres du Conseil d'Etat au moins, huit 
membres de l'auditorat au moins, un membre du 
bureau de coordination au moins, le greffier en chef et 
deux greffiers au moins, doivent justifier de la con­ 
naissance de la langue autre que celle de leur 
diplôme.» 

Art. 11 

A l'article 74, alinéa 2, des mêmes lois coordon­ 
nées, les mots « le greffier de section» sont supprimés. 

Art. 12 

L'article 76 des mêmes lois coordonnées, modifié 
par la loi du 28 juin 1983, est remplacé par la disposi­ 
tion suivante: 

« Article 76. - Les membres de l'auditorat partici­ 
pent à l'instruction dans les deux sections. Ils peuvent 
être chargés de procéder aux enquêtes décidées par la 
section d'administration. 

L'auditeur général, l'auditeur général adjoint, les 
premiers auditeurs, les auditeurs et, parmi les audi­ 
teurs adjoints, ceux qui sont autorisés à cette fin par 
l'auditeur général et pourvu qu'ils comptent plus 
d'un an de service, donnent leur avis à cette section 
lors de la séance publique à la fin des débats. 

Les membres du bureau de coordination peuvent 
être chargés de participer aux activités de la section de 
législation, conformément aux directives du premier 
président.» 

Art. 13 

L'article 104 des mêmes lois coordonnées est rem­ 
placé par la disposition suivante: 

« Article 104. -Les membres du Conseil d'Etat, de 
l'auditorat et du bureau de coordination, ainsi que le 
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mede de hoofdgriffier worden in ruste gesteld wan­ 
neer zij wegens zware en blijvende gebrekkigheid niet 
meer in staat zijn hun ambt naar behoren te vervullen 
of wanneer zij de leeftijd van 70 jaar hebben bereikt. » 

Art. 14 

In artikel 105 van dezelfde gecoördineerde wetten 
vervallen de woorden « en op de afdelingsgriffier ». 

Art. 15 

In artikel 111 van dezelfde gecoördineerde wetten 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° ln het tweede lid wordt de tweede volzin ver­ 
vangen als volgt: « Onder de in het eerste lid bepaalde 
voorwaarden kan de detachering evenwel telkens 
voor ten hoogste één jaar worden verlengd, zonder 
dat de totale duur van de detachering zes jaar mag 
overtreffen. » 

2° Er wordt een nieuw lid toegevoegd, luidende: 
« Een adjunct-auditeur kan niet gedetacheerd 
worden.» 

Art. 16 

Een artikel l l lbis wordt in dezelfde gecoördi­ 
neerde wetten ingevoegd : 

« Artikel 111bis. - Niet meer dan vier leden van 
het auditoraat mogen worden gedetacheerd. Niet 
meer dan drie van de gedetacheerde leden mogen tot 
dezelfde taalrol behoren. » 

Art. 17 

In artikel 3, § J, eerste lid, van de wet van 5 april 
1955 inzake de wedden van de ambtsdragers bij de 
Raad van State, gewijzigd bij de wet van 2 augustus 
1974, wordt in. het 1° het woord «tien» telkens ver­ 
vangen door « drie». 

Art. 18 

§ 1. Deze wet treedt in werking de dag waarop zij 
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

§ 2. In afwijking van§ 1 zijn de artikelen 1 en 2 van 
toepassing op de verzoekschriften ingediend bij ter 
post aangetekende brief en op de verslagen ingediend 
na de eerste dag van de tweede maand volgend op die 
gedurende welke deze wet in het Belgisch Staatsblad 
is bekendgemaakt. 

Overgangs- en opheffingsbepalingen 

Art. 19 

§ 1. Zolang de huidige titularis van de graad van 
afdelingsgriffier in functie blijft, wordt het aantal 
griffiers bepaald in artikel 69 van de gecoördineerde 
wetten verminderd tot acht. 

greffier en chef sont mis â la retraite si, en raison d'une 
infirmité grave et permanente, ils ne sont plus à même 
de remplir dûment leur fonction, ou s'ils ont atteint 
l'âge de 70 ans.» 

Art. 14 

A l'article 105 des mêmes lois coordonnées, les 
mots « et au greffier de section» sont supprimés. 

Art. 15 

A l'article 111 des mêmes lois coordonnées sont 
apportées les modifications suivantes: 

1° A l'alinéa 2, la deuxième phrase est remplacée 
par la disposition suivante: « Des prorogations peu­ 
vent toutefois être accordées aux conditions fixées à 
l'alinéa 1er, pour des périodes d'un an au plus, sans 
que la durée totale du détachement puisse excéder six 
ans.» 

2° Cet article est complété par un alinéa nouveau, 
libellé comme suit: « L'auditeur adjoint ne peut être 
déraché.» 

Art. 16 

Un article 11 lbis est inséré dans les mêmes lois 
coordonnées : 

« Article 111bis. - Quatre membres au plus de 
l'auditorat peuvent être détachés. Trois des membres 
détachés au plus peuvent appartenir au même rôle lin­ 
guistique.» 

Art. 17 

Dans l'article 3, § 3, alinéa 1er, de la loi du 5 avril 
1955 relative aux traitements des titulaires d'une 
fonction au Conseil d'Etat, modifiée par la loi du 
2 août 197 4, au 1 °, le mot «dix» est remplacé chaque 
fois par « trois ». 

Art. 18 

§ 1er. La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge. 

§ 2. Par dérogation au§ 1er, les articles i= et 2 sont 
applicables aux requêtes introduites par lettre recom­ 
mandée à la poste ainsi qu'aux rapports déposés 
après le premier jour du deuxième mois qui suit celui 
de la publication de la présente loi au Moniteur belge. 

Dispositions transitoires et abrogatoires 

Art. 19 

§ ier. Aussi longtemps que le titulaire actuel du 
grade de greffier de section reste en fonction, le nom­ 
bre de greffiers fixé à l'article 69 des lois coordonnées 
est ramené à huit. 
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§ 2. De bepalingen van de gecoördineerde wetten, 
zoals ze waren geredigeerd vooraleer ze werden ge­ 
wijzigd door deze wet, blijven van toepassing op de 
huidige titularis van de graad van afdelingsgriffier. 

Art. 20 

Artikel 71 van de gecoördineerde wetten, zoals het 
was geredigeerd vooraleer het werd gewijzigd door 
deze wet, blijft van toepassing op de leden van het 
auditoraat en van het coördinatiebureau die thans in 
dienst zijn en op de geslaagden voor de aan wervings­ 
examens die werden benoemd voor de inwerking­ 
treding van deze wet. 

Art. 21 

In het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 
tot regeling van de rechtspleging voor de afdeling 
administratie van de Raad van State wordt hoofd­ 
stuk II van titel VI, omvattende artikel 52, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 15 juli 1956, en de arti­ 
kel-n 53 en 54, opgeheven. 

Brussel, 13 juli 1990. 

De Voorzitter van de Senaat, 

§ 2. Les dispositions des lois coordonnées telles 
qu'elles étaient rédigées avant d'être modifiées par la 
présente loi restent applicables au titulaire actuel du 
grade de greffier de section. 

Art. 20 

L'article 71 des lois coordonnées, tel qu'il était 
rédigé avant d'être modifié par la présente loi, reste 
applicable aux membres de l'auditorat et du bureau 
de coordination qui sont actuellement en service ainsi 
qu'aux lauréats des examens de recrutement qui ont 
été nommés avant l'entrée en vigueur de la présente 
loi. 

Art. 21 

Dans l'arrêté du Régent du 23 août 1948 détermi­ 
nant la procédure devant la section d'administration 
du Conseil d'Etat, le chapitre II du titre VI, compor­ 
tant l'article 52, modifié par l'arrêté royal du 15 juillet 
1956, et les articles 53 et 54, est abrogé. 

Bruxelles, le 13 juillet 1990. 

Le Président du Sénat, 

F. SWAELEN. 

De secretarissen, Les secrétaires, 

A. ÜP 't EYNDE. 
M. PANNEELS-VAN BAELEN. 


